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OTHOIIIEHUE AMEPYIKAHCKOT'O 1 POCCUNMCKOTO OBIIECTB
KBEJHOCTHU 11 BEIHBIM HA ITPUMEPAX ®PA3EOJIOTUU3MOB,
ITIOCIOBUL, TUTAT 1 AGOPN3MOB

YnTuHCKMit ”HCTUTYT balikambcKoro rocysapCcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA,
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B cTaTbe paccCMOTPEHO OTHOLIEHNME PYCCKOA3BIYHON M aMePUKaHCKON KY/IbTYp K 6efHOCTH 1 6ef-
HBIM, TePIIMMOe U HeTaTVBHOE OTHOIIEHME K COLMaIbHOI TPYIIIe OeIHbIX.

MeTopoNMorn4ecKyio OCHOBY 06pasyloT QGyHIaMeHTalIbHble TPYABI 3aPYOEKHBIX ¥ POCCUIICKIX
Y4YeHbIX B 00IaCTH COLMOMIOTUY, COLMAIBHOI CTpaTy(UKaumMy U COLMaNbHON MOMUTUKNU. VIHpOp-
MAIMOHHOI 6a30i1 IOCTY>KIIN Pas3lTudHble COOPHMKY, CTTOBAPU U 9NEKTPOHHBIE PECYpPChl, C IIOMO-
I[bI0 KOTOPBIX OCYLIECTB/IA/ICA IIOMCK (PPa3eosIorn3MOoB, IIOCIOBNULL, ahOPU3MOB U IIUTAT, CBA3aHHBIX
C KOHILIENITOM «O€IHOCTb».

Oro6paHo 57 IpuUMepOB, YCTIOBHO pas3ielleHHbIX Ha [Be rpynmsl. IIpy aHami3e mepBoil TPy
IIPOSBUIIOCH CXOICTBO BO (h)Pa3eoOrMYECKUX U PedeBbIX eAMHUIAX ABYX KYIbTYP IIPU BbIAETeHUN
6efHOCTY KaK OTHEeIbHO CyOKY/IbTYPBI, TIOAM B KOTOPOJ He MOTYT IPeofoeTh OeIHOCTD 6e3 mo-
Mol 06LIecTBa, KOTOPOe OTHOCUTCS K HUM C TePIMMOCTDIO 11 TOHMMaHMeM. Ha mpuMepax BTopoit
TPYHIIBI BBIAB/ICHO HETaTMBHOE OTHOLIEHNE K OeHOCTM, BOCIPMHIMAeMOll KyIbTypaMy KaK aHo-
MaJ/IbHOE SIBJIEHME.

TakuM 06pa3oM, B paboTe BbIIETIEHBI I OXapaKTePJ30BaHbl COLMOKY/IbTYPHBIE XapaKTePUCTUKI
6eTHOCTY KaK TsDKETION y4acTH JIIOfielt, He AB/IAIOIIeNiCS ITIOPOKOM J TPEXOM, C OfFHOI CTOPOHBIL, 1 6ef-
HOCTM KaK OTK/IOHEHNS OT HOPM 0011iecTBa — C APYTOii.

OTcyTcTBME YBEPEHHOCTH, PEIINTETbHOCTY M TePIIEHMsA He TO3BO/AET MHOTMM IOKMHYTb CO-
00611ecTBO 6EHBIX VM EPEeMEeCTUTCA B CPEIHMIT KJIACC, IO9TOMY HEPABEHCTBO IIONOKEHMs Pa3HbBIX
TPYIII JIFOfiell COXpaHsAeTCA Ha IPOTSOKEHUM BCeil MCTOpUY LyByUM3anyu. bubnuorp. 32 Ha3s.

Kniouesvie cnosa: aMepuKaHCKOe 0OLIECTBO, POCCUIICKOE 001eCTBO, 6e[HOCTD, b6efHELIL, (paseo-
norusM, adopysM, CoIManbHOe HePaBeHCTBO, CTPATH KA.

THE ATTITUDE OF AMERICAN AND RUSSIAN SOCIETIES TO POVERTY AND THE POOR BY
THE EXAMPLE OF FIXED PHRASES, PROVERBS, QUOTES, AND MAXIMS

E.S. Vilmova
Chita institute of Baikal State University, 56, ul. Anokhina, Chita, 672000, Russian Federation

The article considers the tolerant and negative attitudes of Russian and American cultures to poverty
and the poor.

The methodological basis is presented by major works of foreign and Russian scientists in the field
of sociology, social stratification and social policy, and various dictionaries. Collections and electronic
resources are served as the material for searching fixed phrases, proverbs, quotes, and maxims relating
to the concept of “poverty”.

We have selected 57 examples and divided them into 2 groups. When analyzing the first group
it has become possible to reveal the similarities in phraseological and speech units of two cultures
describing poverty as a separate subculture, where people cannot escape poverty without the help of
a society which treats them with tolerance and understanding. A negative attitude towards poverty
which is interpreted by two cultures as an abnormal phenomenon in the society is observed by the
examples from the second group.

Thus the socio-cultural characteristics of poverty as people’s misfortune, which is neither a vice
nor a sin, on the one hand, and poverty as a deviation from the social norms on the other, are sorted
and described in this article.
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Lack of self-reliance, determination and patience does not allow many people to leave the poor
community and shift to the “middle class”, thus inequality in the status of cross-sectional groups is
continued throughout the history of civilization. Refs 32.

Keywords: American society, Russian society, poverty, the poor, fixed phrases, maxim, social
inequality, stratification.

Poverty is very good in poems ... in maxims and in
sermons, but it is very bad in practical life.

Beecher Henry Ward
BefHOCTb OYeHb XOPOIIO 3BYYUT B CTUXAX... adopus-
Max U B IIPOIOBEHsX, HO B IIPAKTUYECKOIL KU3HM OHa

HEBBIHOCKMA.
Buuep Ienpu Yopo

BBenmenme

O 6epubIx (the poor) counHsM pasaMIHble NCTOPYUM U MUCATN POMAaHbI Ha IPOTH-
YKeHUM Bceil ncropunm yenosedectsa. Ha 6emHoCTb (poverty) oObrdHO cMOTpenn ¢uito-
codCKIL, HO B TO XKe BpeMsI CBA3BIBAIN €€ C Pa3HBIMI OOCTOSTeIbCTBAMY, CUTYALVSIMU
¥l KOHKPETHO-UCTOPUYECKIMI YCI0BUAMU. Ha 9Ty TeMy CyIecTByeT MHOTO KPbITaThIX
BBIpAXEHUIT, MANOM, apOPU3MOB U LIUTAT U3BECTHBIX /TI0AEN, PPa3eonorn3Mos, Mocio-
BIII V1 TIOTOBOPOK.

ITenb cTaTby — ONMMCATh IMHIBUCTUYECKIE CTEPEOTUIIBI AMEPUKAHCKOTO ¥ POCCHIL-
CKOTO O011IeCTB, CBsI3aHHBIE C CYILIECTBOBaHMEM B 00lIeCTBe 6@THOCTH; TePIMMOe U He-
raTMBHOE OTHOIIEHME K COL[Ma/IbHOI TPYIIIIe OeHbIX.

Pa6ora CTpyKTyprpoOBaHa IO JTOTMYECKOI CXeMe — OT OOIIero K YaCTHOMY: OT BbI-
e/IeHNs] ONpefie/IeHHbIX IPYIII 1O PACCMOTPEHMUsI OT/eNbHBIX IIPUMEPOB, IIPOBENEHNMS
CpaBHEHMs U1 IIPeACTaB/IeHNs BHIBOJOB. BbUI IIpoBeieH 0TOOP ¥ CHCTeMaTH3aLus sA3bl-
KOBBIX KaTe€TOPMIl, CBSI3aHHBIX C 0€JHOCTDIO; BbI/je/IeHbI IO3UTUBHbIE U HETaTVBHbIE KOH-
HOTaLUM O0eTHOCTY; MOC/IeIOBATe/IbHO IIPOAHAIN3MPOBAHBI PA3/IMUN, CYIeCTBYONIe
B 000MX 06IIeCTBaX.

Me TOZOIOIrnA UCCIIEJOBAHMA

MeTof0/I0rMYeCcKyl0 OCHOBY CTaTbyl 00pasyloT (yHAaMeHTaIbHbIE TPYABI 3apy-
OeXHBIX VI POCCUIICKVX Y4EHbIX B 00/IaCTH COLVIONIOTUM U COLVIATIbHOI CTpaTudUKanm
(9.Tuppenc, x.Puryep, I1. A. Copoxun, B.B.Pamaes, O.W. Ikaparan, C.H.Hapens,
W.E.TypeeB); B obmactu conyanpaoit nomutuku (V1. A.Tpuroppesa, T.J.3acnaBckas,
A.Kapsauxknii, C. C. SIpouenko). VIHpopMaronHoit 6a30ii 1CClIefoBaHms MOCTY XN
pasmyYHbIe CIOBAapM 3apyOeXKHBIX ¥ POCCUIICKMX aBTOPOB, a TaK)Ke 3/IEKTPOHHBIE pe-
CYPCBI, C IIOMOLIBIO KOTOPBIX OCYIIEeCTBISICA HOMCK (Ppas3eo1orn3MoB, IOCTI0BML, ado-
PM3MOB U IIMTAT, CBA3aHHBIX C KOHIENTOM «OegHocThb». Tak, [k. Puriep nncan: «....He
MOXKeT OBITh HeCTpaTUUIMPOBAHHOrO, a0COMIOTHO 6eck/IaccoBoro obuiecTsa... Beem
061ecTBaM HY)KHA 9Ta CUCTEMA, 1 3Ta HeOOXOAMMOCTD ITIOPOXK/AeT CUCTEMY CTpaTudu-
Kanun...» [1, c.116]. C counmanpHoit cTpatuduKanmeiil TeCHO CBSI3aHO TaKOe IOHSITHE,
KaK HepaBeHCTBO, 13-32 KOTOPOTO OTHe/IbHbIe MHAVBHU/IbI, COLMANIbHbIE TPYIIIILL, C/ION,
K/IacChl HAXOfIATCS Ha Pa3HbIX YPOBHAX BEPTUKA/IbHOI COIMATBHON MepapXuy 1 BCIIeH-
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CTBIE 3TOr0 O0NANa0T HEOAMHAKOBBIMIU >KM3HEHHBIMM IIaHCAMU ¥ BO3MOXXHOCTSAMM
YIOB/IETBOPEHNs CBOUX IOTpebHOCTel. KT0-TO BafeeT HaubOMbIIIMY BO3MOXKHOCTSI-
MM, @ KTO-TO B CWIY OILP€/e/TIeHHBIX IPUYMH OTPAaHNYMBAETCS MajIbIM, MIHUMA/IbHBIM
b0 He ¥MeeT HUYETO, TONafias B paspsiy OeIHBIX.

VccemoBaHme TaKOTO KOHIIENTA, OTPAXKAOI[ETO OTHOIIEHVIE aMEPUKAHCKOTO 1 POC-
CMIICKOTO0 00111eCTB K 6€THOCTH, IIpefIIoaraeT aHaau3 TeX PparMeHTOB TEKCTA, KOTOPble
TaK WIM MHAYe CBI3aHBI C TUM sIBIIeHNEM. B Hux anemenTaMu (pOCTBEHHBIMY CTOBAMI,
MIMEOLMMI CaMOe MPSIMO€e OTHOIIIEHE K IIOHSTHUIO «0eIHOCTb» B IBYX KY/IbTYPaXx) sIBJIs-
10TCsI c/10Ba «beggar» — MOIpOLIaiiKa/HULINIT, «pauper» — O6eHbI/OefHIK/HenMy 1t/
HUIIUI U «pOOr» — GefHbIII/MaTOUMYILMIT/ HEUM YL,

B xoie paboThl IPUMEHSITNCH METOBI OTOOPA, CPABHUTENBHOTO M COMOCTABUTEND-
HOTo0 aHann3a Gppas3eooru3MoB, IOCIOBNUL, HKTaT 1 adopusMoB. OTOOP IPUMEPOB PO-
XOZI TI0 IIPUHIIMITY MX COOTBETCTBYS BbIOPAaHHBIM aBTOPOM KaTeropusM: 1) Tepmmmoe
OTHOIIIeHMe K OeIHOCTY U 2) HETaTUBHOE OTHOLIeHNe K Hell. [loaTomy B mporiecce pabo-
THI C YKa3aHHBIMU BBIIIe VICTOYHMKAMI ObUI BBISABJIEH SI3BIKOBOI KOPIIyC (paseosorn-
YeCKUX U PeUYeBbIX efVHNLI, ONMCHIBAIOIINX KOHLIENT «0eTHOCTb» U POACTBEHHBIE CTOBA
(Bcero 57 nmpumepoB: 27 — B aHIJIMIICKOM $3bIKe, 30 — B pyCCKOM). AHA/IN3 COflep>KaHNs
0TOOPaHHBIX TPYMEPOB KaK Ha aHITIMIICKOM, TaK ¥ Ha PYCCKOM sI3BIKaX IO3BOMNI YCIOB-
HO pasfe/NnTh UX Ha C/IeAYIOLIie TPYIIIBL:

I. BemHOCTD U TsDKenasi YUeCThb MIOfeil, BBIHY)KAEHHBIX TaK CYLIECTBOBATb B CUIY
psina npuunH (46 IpUMepos).

II. BennocTh momo6HA HaKasaHMIO 3a MPECTYIIEHNe, aHOMalbHa s 00LjecTBa
(11 mpumepos).

Bce mpumepsl, HeB3Mpas Ha BpeMsl UX MOSIBIEHNsI, MOXKHO 1 Celfyac MCIIONIb30BaTh
IJISL OTIMCAHUS TAKUX COIMABHBIX CTI0€B, KaK: «TPafin[MOHHbIe» OefHble (B COBpEMEH-
Hoit Poccun [2]) m «Bercumit—Husumit» (B CHIA [3]) — meHcuoOHepsl, MaTepu-Onu-
HOYKM, HeKBa/MUIMPOBaHHbIE paboule, J/IUTEIbHO 6e3paboTHbIe, MHBAIUABL U T.[L.;
«HOBBIe beHbIe» B Poccy — akTMBHO paboTaroliye 0N, KOTOPBIE, TeM He MeHee, He
MOTYT cebst 06eCIeunTd; «coluanbHoe JHO» (B coBpeMeHHO Poccuu [2]) n «HUSIMIMIT—
HUSIIMI» Kmacc i «aHpepkiaace» (B CIIA [3]) — 6esgoMHBle, HUljMe, OTKPBITO IPO-
cslle TofasiHue, aJIKOTOMKY, IPECTYITHbIE 97IeMEeHTHI U IpyTiie IPeACTaBUTeIN Mapru-
HaJIbHBIX IPYII HacelleHus, Te, koro Kapn Mapkc onpenenni Kak «TIOMIIEHOB».

begHocTb 1 TsXKeNmas y4acTh TI0feIA,
BBIHY>)K/ICHHBIX TaK CYlIeCTBOBATh B CU/y pAfa NpUYNH

Eme B 1959 r. amepuxanckuit counonor Ockap JIbiouc HpemyioKu KOHIIENIINIO
«KYJIBTYpbI OeTHOCTM», KOTOpas XapaKTepHa /i OefHeNIIMX jofeil (aHfepKiacca)
B obuecTBe. OH paccMaTpuBa 6€MHOCTb KaK OIpefie/IeHHbIN, HeM3MEHHBII 00pas >Kn3-
HI, Te KaXJ0e Cefylolilee TOKOJIeHIe HacleAyeT IOf00HbIl 00pas XI3HM, BOCCO3/a-
Bas Ty >Ke KYIbTYpPY, ¥ 3TO MellaeT VICIOMb30BAHNIO IIPeMTaraeMbIX M3BHE CTpaTernit
HpeofioneHns 6eHOCTI MpefCcTaBUTe/ISAM AaHHOI Ipynmsl. Kynsrypa B gaHHOM ciydae
SIBJISIETCSI [TIABHOI IIPUYMHOMN VX IpeObIBaHMsI Ha «COLMANBHOM IHe» [4, ¢.50]. Kak oT-
MeyvaeT J. [UiieHe, «Ha MPOTSHKEeHNY MPAKTUYeCK) BCell ICTOPUY YeJIOBeYeCTBa X0 CO-
IIVaTbHBIX M3MEHEHNIT ObUI CPaBHUTENTLHO Me[JIEHHBIM: OOJBIIMHCTBO JIIOfiell Ipupep-
JKMBAIOCh TOTO K€ 00pasa >KM3HM, ITO U UX POTUTENN» [5, C. 366].

Becmnux CII6T'Y. Cep. 12. Coyuonoeus. 2016. Bown. 2 89



VI ceropHs COLMOTIOrY TOBOPAT O OeFHOCTH KakK 00 0c060it CyOKymbType, paccma-
TPUBasi ee He TONIbKO C IIO3ULMI MMHUMAIBHOTO JOXOMA, HO 1 KaK 0COObIit 00pas 1 CTUIb
>KU3Hu [6, c. 150].

[Tpu aHanmu3e mpuBefeHHBIX HIDKE IPUMEPOB BBIABUIOCH CXOLCTBO BO (dpaseono-
IMYECKUX U PEeUYEBbIX eMHMUIIAX POCCUICKOI M aMEPUKAHCKOI KY/IbTYp, KOTOPOE IIPO-
SIBJISIETCSI B TOM, YTO KaTeropusi OeHbIX He BK/IIOUeHa B O0jIee IMPOKYe C7IoM 00I1ecTBa
B LIeJIOM, 1 9TO II03BOJIsIET TOBOPUTDb O Hell KaK 00 OTHeNIbHON CYOKY/IbType, a TaKxke
B TOM, YTO OBbITb OE€IHBIM SIB/ISETCS s YelIOBeKa TSDKENIBIM UCIBITAHMEM, COIPOBO-
KJAIOIUMCS PAOM Heylad 1 CIeiICTBMeM He 3aBUCALINMX OT 4YeloBeKa CTPYKTYPHBIX
IPOTVNBOPEYMIL.

Hanbosee 4acToii B C/IeAyIOMINX IPUMepax SAB/ISETCS MBICIb O HECIIOCOOHOCTH ca-
MOCTOSITETIBHO IIPeofoneTb OefHOCTh Oe3 momornu obuiectBa: « What the poor need is
less advice and more helping hands» — ‘[JaBaiiTe 6egHBIM MeHbIle COBETOB, a 60sbIiIe
nopaBaiite pyky momoin’ [7, p. 207]. Ha 6efHAKOB MOCTOSTHHO «CBIISITCSI» HECYACThs
OJIHO 32 IPYTYM, U OHM SIBJIAIOTCS IIPEMETOM M3fieBOK 1 HacMelek: «Cheerless poverty
has no harder trial than this, that it makes men the subject of ridicule» — ‘Bespagoctnas
0eHOCTD He nMeeT 60JIee TPYAHOTO UCIIBITAHMS, YeM TO, YTO OHa JIe/IaeT JIIofielt IpenMe-
TOM HacMelrek’ [8, p. 478]; «It is easier to praise poverty than to bear it» — ‘Topasgo merue
BOCXBA/IATh OEIHOCTD, 4eM BBIHOCUTD ee’ [7, p. 206]; «A beggar can never be bankrupt» —
‘Huimit HUKOTa He CMOXKeT CTaTh 6aHKPOTOM ; «Beggars can't be choosers» — ‘Huue
He MOTYT BbIOMpars [9, p. 93].

B 1ByX KynbpTypax oueHb 60/IbIIOE KOMTMYECTBO UAMOM 3aTParuBaioT TaKye KOHIeI-
TBI, KaK «OJI&XK[a», «JeHbI'», «IaCTU Te/la», IJIs CO3/IaHus 00pas3a 6eHOCTH, IPUYEM PJ
¢dpaseomornyeckux egyuuy (OE) MOTHOCTDIO CXOXK, HAIPUMeED: «BeTep CBUCTUT B Kap-
MaHax / TOM KaK COKOJ / GefleH Kak IiepKOBHas MblIiiib/Kpbica/VloB» — «to be as poor as a
church mouse/Job» [10, p. 1099], «mepe6uBatbcs ¢ Kycka Ha Kycok (c xmeba Ha BORY) —
«get along on a shoestring», «6bITh Ha Memu» — «be strapped for cash», «3aTsHyTH 1MO-
Tyxe mosc» — «pull in one’s belt» [11, p. 148], «XOAUTb ¢ IPOTAHYTON PYKOIT» — «gO cap
in hand to sub»; «He nMeTsb Hu rpoma (3a gyuoit)» — «not have a penny to your name»
[10, p. 200, 415]. OHu UMeIOT OOV UICTOYHKK MeTadopu3auny, OCHOBAHHBII Ha 0011e-
Je/I0BeYeCKIX 3HAHMSAX.

[l pyccKoro 4emoBeKa «4OM» — OPTaHM3YIOLIMI LEHTP MMPA, BBITOTHSIOMINIL
¢yHKIuMI0 3amuThl [12, ¢.26], nosToMy Takue Qpaseonorndeckue efUHNIBL, KaK «HU
KO/IA HU [{BOP@», «HU JIO)KKM HU IUIOLIKN», «XOTh IIAPOM IMOKATW», «KOT HAIUIAKal»,
«POXKKM J1a HOXKKI», «BCETO HIYETO», «C TYIbKIMH HOC», «KAIUL1 B MOpPe», TOBOPAT O HOJI-
HOM OTCYTCTBMM CBOETO 06€30I1aCHOTO IPOCTPAHCTBA, IPEAMETOB ObITA U ITOTHOLIEHHOTO
IUTAHNsI, TEM CAMBIM CBUETENIbCTBYS O O€THOM COCTOsIHUM YermoBeKa [11, c. 148].

BenHocTh 3acTaBiseT NMIOKeNl He TONBKO HAfEesATbCS M JTOBONBbCTBOBATHCS MAJIbIM,
HO 1 pacIIadyMBaThCcs CrionHa 3a Bce: «The poor man pays for all» — ‘Begnsx marut 3a
Bce’ [13, p.437]; «bemHsak — KopMuIel] ¥ BeYHBIN JODKHUK Ooradar; «begHOCTD — 3TO
KOTZIa MYCOpHasi KOP3VHA CTAaHOBUTCS MICK/TIOUNTETIBHO MIOTPEOUTENbCKO»; «B 6emHbIX
CeMbsIX CBeTaeT paHblie» [14]; «He cTpaniHo HuleMy, 4TO JepeBHs TOPUT — B3SITI CYMKY
ma rouren» [15, ¢.5]; «begHOMY OfeThCsI — TONIBKO NOAIIOACATLCA» [16, ¢.46]; «begHOCTD
B KIIOKY THeT. Humera myme cmeptu» [17, c.175]. BemHsAKy o4deHb TPyZHO BBIOpATh
U3 BCeX 3071 HaMeHblllee, TaK KaK OH BOOOIIle He MMeeT HIYETo, M3 4ero MOXKHO ObIIO
ObI BBIOVMpPATB.
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OpnHako OelHSK BCerja >KMBeT HafleXpoil Ha ynady: «Wishes, at least, are the easy
pleasures of the poor» — ‘Tlo kpaiineit Mepe, XOTA ObI >KeTaHNA AB/IAIOTCA JleLIeBBIMM pa-
moctamu s 6emubix’ [18, p.549]; «Hope is the poor man’s bread» — ‘Hapgexxma — x1e6
6enusika’ [9]; «beqHOCTD eMICTBUTENBHOMN JKM3HU €CTh MCTOYHUK XXU3HM B (paHTa3UM»
[15,c.5].

BemHOCTD MOXXET KOCHYTBCsI TI0OOTO 4e/IoBeKa, HO CaMOe IJIABHOE — TePIIESIMBO
IIEPEHOCKUTD ee OpeMsi, XOTsI 9TO MOXKET 1 He IIPUBECTH K IIOIOXKIUTETbBHOMY pe3y/IbTary:
«I have lost everything, and I am so poor now that I really cannot afford to let anything
worry me» — ‘S motepsin Bce, 1 ceifuac sl HaCTOIBKO OefleH, YTO s JasKe He MOTy II03BO-
JIUTB, 9YTOOBI 4TO-HMOYAb BOTHOBaMO MeHs [19, p.126]; «No man can be a patriot on an
empty stomach» — ‘Hu ofuH 4e/loBeK He MOXKeT ObITh ITATPMOTOM Ha T'OJIOfHBII XKey-
mox’ [20, p.146].

IIpuBeseHHbIE IPUMEPBI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO 11 B aMEPUKAHCKUX, U B POC-
CUIICKMX MCTOYHMKAX OETHOCTD CBA3BIBAETCS C IMLIEHNSIMU Y TSDKETBIMY VCIIBITAaHVSIMU
CyABbOBI.

TakoKe cumMTaeTcs, YT0 O€FHOCTD He I030p I He Ipex, a pacIylaTa 3a HeyMeHue IIpH-
CIIOCOOUTHCSA K )KM3HEHHBIM M3MeHeHMsIM 11 ITpobiemam: «Poverty is not a shame, but the
being ashamed of it is» — ‘He cTbIgHO 6BITH 6€IHBIM, a CTBIFHO CTBIAUTHCA ee’ [9, p. 25];
«Poverty is no sin, but it is terribly inconvenient» — ‘begHOCTh — He HOPOK, HO OHA ITPH-
YMHsIET OTPOMHOE 6eCroKoicTBO [7, p. 206].

BemHOCTD B PYCCKON KYIbTYpe CBs3aHa C TPYRHOCTSMM, KOTOpble HEIPOCTO Ipe-
oporneTh: «beMHOCTD — He MOPOK, a HecYacTbe», «bemqHOCTh — He MOpoK, Aa 6e3 ury6ost
XONOIHO», «beTHOCTh — He MOPOK, KO BCeM Jie3eT Yepes mopor» [16, c.46].

Takum 06pa3oM, OOMBIIMHCTBO JIIOfEN, OTHOCSAIINXCS K O€HBIM, CTaIKMBAIOTCS CO
CTIOXKHBIMY 0OCTOSTEIbCTBAMY, KOTOPBbIe KKy TCs M HellpeoponumbiMu. He y Bcex ecTb
Te HeoOXOMMble pecypchl (dusndeckme Cuibl, 3TOPOBbe, OMPENENTEHHbIT YPOBEHD MH-
TeyieKTa 1 06pa3oBaHHOCTH, MTPODECCHOHATbHBIE CIIOCOOHOCTH U IP.), YTOOBI TOCTONHO
HpencTaBuTbh cebst Ha PBIHKE TPY/A U HEPENITH B [PYTOil K/IAcC, Pean30BaB BO3MOKHOCTD
BEPTUKATBHON MOOMIBHOCTI: « MHOTME JTIOMIN BEPAT, UTO KXK/IBIIl MOXKET TOCTUYD BEP-
IIVHBL, eC/u Oy/eT ycepaHo paborarts... [Toyemy ke 970 Tak TpyaHO?.. [Jaske B caMOM Iu-
HAMUYHOM OOIIIECTBE. .. JIUIIb MEHBITMHCTBO MOXET CJIellaTh 9TO PeanbHo...» [5, ¢.171].

O606111as1, MO>KHO 3aMETHUTD, YTO B JAHHBIX [IPUMepax O€JHOCTD MpeCTaeT Heper
HaMJ KaK pe3y/lIbTaT TeX COLMAIbHBIX IPOLECCOB, KOTOPbIe CIIOCOOCTBYIOT HEPABHOMY
pacrpesiesieHNIo PECYPCOB U TEM CAMBIM CO3[]AI0T B 001IIECTBE T€ YC/IOBUS, KOTOPBIM 6efi-
Hble /1160 C TPYLOM MOTYT IIPOTUBOCTOSATH, 1100 He B COCTOSTHUY Ce/IaTh 3TO BOOOIIe.

BCJIHOCTI) 1'[0,1106Ha HaKa3aHNIO 3a MpECTYI/IEHNE, aHOMA/IbHA /IS OGIIICCTBa

B amepukaHCKoit KynbType OBITyeT MHEHUE O TOM, YTO O€HOCTDb CTOJb e I030p-
Ha, Kak 1 npectymenye. Eme Bo BpeMeHa MOSAB/IEHN IIEPBBIX CPeHEBEKOBBIX 3aKOHOB
0 6€THOCTH, COT/IACHO KOTOPBIM /IF06071 Ppu3IIecK 3T0pOBBIT YeoBeK ObIT 00513aH TPy-
muthbest: «Everyone under 60 must work» — ‘Kaxxpgslii, komy eie HeT 60, 00513aH Tpy-
muTbcsA [21], HUIIEHCTBOBAaHNE ONPEMe/IANOCh KaK IPeCTyIIeHNe.

B Coennuennbix IllTaTax cunraercs: «The greatest of evils and the worst of crimes
is poverty» — ‘Ham6onpimm 13 3071 M XyALINM U3 IPECTYIUIEHWIT ABIAETCA 6EJHOCTD
[22, p.355]; «Poverty is like punishment for a crime you didn’t commit. And one never
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really forgets either — everything serves as a constant reminder of it» — ‘BegHOCTD Kak
HaKasaHIe 3a IPeCTYIUIEHMe, KOTOpOe Bbl He coBepLIan. VI Bl He CMOXKeTe ero 3a0bITh,
TaK KaK BCe CIy)KUT HallOMUHaHueM o HeM’ [23, p. 2]; «Poverty doesn’t bring unhappiness,
it brings degradation» — ‘BefHOCTD He IPMHOCUT HECYACThE, OT Hee YETOBEK AerPafupy-
er [24]; «Dogss life» — ‘Cob6aubs >xusup’ [10, p.415].

Po6epr K.Mepron nopuepkusan: «Tak, B aMepUKaHCKOM 00IecTBe OOI[enpuHs-
Thle IIEHHOCTY OPMEHTUPYIOT YelOBeKa Ha IPOABIDKEHNE BIlepell, Ha “Ie/laHue JieHer,
TO €CTb Ha MaTepyUasbHbIN yCIeX... B [elicCTBUTENBHOCTY 9TO He TaK, MOCKOIbKY 00/Ib-
UIMHCTBO JTIOfiel, U3HAYATbHO HAXOAIIMXCS B HEOMATOMIPUSITHOM MOTIOKEHWMN, PACIIONA-
raloT TOMbKO OTPaHMYEHHBIMY IEPCIIEKTUBAMMU POCTA ¥ BOSMOXKHOCTSIMU JJIsI IPOJBU-
SKEHMA B KM3HU WIM BOOOILIEe He MMEIOT HUKAKMX LIAHCOB» [5, ¢.98].

B coBpemennoit Poccun 06bpsBrsATD ce6s1 6emHBIM HEYTOOHO U CTHIHO. B s13b1K0BOM
IPOCTPAHCTBE JJaXKe IOSIBI/IACH IIO/IMTKOPPEKTHAS 3aMeHa — «KUBYIUIT HIDKe TIPOXKH-
TOYHOTO MUHMMYMa», 9YTO COOCTBEHHO U O3HA4aeT GEJHOCTD, HO MOKA ellje He HUILETY.
B Poccun B Havgane XXI B. ObITb O€IHBIM — 3HAYUT OBITH 4€JIOBEKOM, JIMIIEHHBIM BjIa-
CTU ¥ PECYPCOB, HECTIOCOOHBIM KOHTPOITMUPOBATh COOCTBEHHYIO )KM3HEHHYIO CUTYALINIO,
OJIHAKO COXPAHSIOILINM BCe MOMUTUYeCKNe IpaBa. B cydae o6palieHns Takoro denose-
Ka 3a IIOMOIIBIO B COLMA/IBbHYIO CTY>KOY, OH “0OMeHMBaeT He3aBMCHUMBIN CTATyC IPaK-
TaHMHA Ha 3aBUCUMBIN — KJ/IMEHTa COLIMAaIbHOM cny>K6b1. Koneuno, Bo 2-i1 IIO/TOBMHE
XX — B Havane XXI B. HUKOTO He JIMIIAIOT IIpaBa rOJI0OCOBATh 13-3a HECOOTBETCTBUS
MIMYIIIeCTBEHHOTO CTaTyca YCTAaHOBJICHHBIM IleH3aM-TpeGoBanusam» [25]. Henpusue-
TMPOBAaHHOE MOJIOKeHMe KOHCTPYUPYETCsl U BOCIPOU3BOAMUTCS B XOfie B3aXIMOMEICTBIUS
PBIHKA ¥ 0011[eCTBa, IIOJIMTUKY YIIpaBIeHNs: 6eHOCTBIO M MHAMBUYa/TbHBIX CTPATeruit
BbDKMBaHMA [26].

BegHocTh — siBNEeHUe He HOBOE, ellje peBHerpedeckuit punocod ITnaToH cunran,
YTO TOCYHAAPCTBO IMPENCTABIAET COOO0I KaK OBl jBa TOCyZapcTBa — OenHble 1 Gorarble
[27, ¢.55], ofHAKO COCTOSsITENbHbIE JIIOY aMEPUKAHCKOTO, a Tellepb U POCCUIICKOTO 006-
I[eCTBa [JO CMX IIOpP He NMPU3HAIOT 3TO, TOBOPS O OEFHBIX KaK 00 OTKIOHEHUM OT HOP-
MBI, aHOManuu Ajst obmectsa: «In truth, poverty is an anomaly to rich people. It is very
difficult to make out why people who want dinner do not ring the bell» — ‘Tlo npasge
roBOps1, 0EIHOCTD SIB/ISIETCSI aHOMAIVeN y1s1 60raThix /mofieit. O4eHb TPYAHO IOHATD, 10-
YeMy JIIOII, KOTOPBIE XOTST IIOY)KMHATb, He 3BOHAT B KOTIOKONBbUKK [28, p.404]; «benHble
u 6orarble XMBYT B OHOM FOCYapCTBe, HO B PasHbIX cTpaHax» [14]; «begHOCTD mtaver,
6orarcTBo ckaver» [17, c.62].

BenHocTn Takxe cropoHsaTrcsa u 6osrcsa: «Come away; poverty’s catching» — “Yoe-
raiite, 6egHOCTb HacTymaer [22, p.355]. CremoBaTenbHO, CTpeM/leHne 6OraThIX orpa-
IuUTh cebst OT OEMHBIX — 9TO He YTO MHOE, KAK CTPAX Hepen 6eTHOCTDHIO.

Cpeny aMepUKaHIIEB I PYCCKUX MPUCYTCTBYET MHEHNE O TOM, UTO OeTHIKY He TaK
YK 6€300M/JHbI 1 HEMOIIHBI I CTOUT ¥IM TOJIBKO JIaTh B/IACTh, OHY TYT K€ IPeBPaTATCsA
B BBICKOUEK, IOf[pa)kas 60TaThIM 1 Ipe3npast 6eTHOTY, U3 KoTopoli Beiun: «Set a beggar
on horseback and he'll ride to the devil» — ‘Tlocagu 6epHsaka Ha 10IIAb, ¥ OH IIOCKAYET
rajoNoM IIPOYb K ObsBONY [29, p. 16]; «PasboraTeBuinit HUIIMIT MUTOCTBIHIO He TOZACT»
[30, c. 137].

V3 nmpuBefeHHbIX IPMMEPOB BULHO, YTO B IBYX BbIfIe/IEHHBIX IPYIIIaX IPOCIEXKN-
BAIOTCS JIBA TMIPOTUBOIIONIOXKHBIX OTHOIIEHWSI AMEPUKAHCKOTO M POCCUIICKOTO Haceste-
HUA K O€THOCTHU: C OFHOI CTOPOHBI, 6€THOCTb He I030p U He TpeX, a TPygHas cynpba
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Je/IoBeKa ¥M3-3a MPUYMH, OT Hero He 3aBUCAIINX; C PYyroit — OeMHOCTb MO30pHA KaK
mo6oe MpecTyIIeH1e, TIOCKO/IbKY a) OeHble CaMyl He XOTAT YIYYIINTb CBOE IIOI0XKEHNe
1 6) 6eTHOCTD TOJIKAET JIIOfieil Ha COBEpIIeHNe IPOTUBOIIPABHBIX AesHuil: «Poverty is the
mother of crime» — BegHoCcTh — MatTh npectynnenuii (13, p.18].

OTHollleHMe aMePUKAHCKON ¥ POCCUIICKOI KY/IBTYP K 6€JHOCTV BOCXOIUT K MBICTIN,
4TO /1 obIecTBa CyOKy/IbTypa OeJHbIX SAB/IAETCSA OTKIOHAIOIIEICS, ee HOPMbI OCYXK-
[AIOTCS JOMMHUPYIOLIE MOpaipio. 9Ta CYOKYIbTypa HOPOKAAeT MHANBU/OB, Ybe I10-
BeJleHIe IIPYHATO HA3bIBAaTh NE€BMAHTHBIM: «...U3-3a CBOETO IIOJIOXKEHUA B COLIVIATIBHOI
CTPYKTYpe 001jecTBa HEKOTOPbIE /II0AM He CIIOCOOHBI IeVICTBOBATb COIIACHO HOPMATHB-
HBIM IIeHHOCTAM. .. [Ipu Takux 06CTOATENbCTBAX. .. MOYKHO TOBOPUTD O CYLIeCTBOBAHNY
aHOMMM, Pe3y/IbTaT KOTOPOJl — TeHAEHIMS K JIeBMaHTHOMY HoBefieHmo» [1, c. 135].

benHble, Kak IpaBMIO, OTIMYAIOTCA ITACCHBHOCTBIO M MEHBIIeil Lie/leyCTpeMIIeH-
HOCTbI0. OHM MeHee >KM3HEeCIOCOOHBI, 3aBUCHMBI U IIOJYMHEHbI BO/IE OOCTOSATENIbCTB
U He Ie/Ial0T HUKAKUX HOIBITOK COMPOTUBIATLCA UM. Yalle BCEro y HUX OTCYTCTBYIOT
BHYTpPEHHME CUIbI IJIs YIy4LIeHVsI M PeOpraHu3aly CBOeil KM3HU TaK, YTOObI Ipe-
OfIO7IeTh TPYHRHOCTI. bepHble Oe3bIHMIMATUBHBI M He BCEIZIa XOTAT KapiMHAIbHO U3Me-
HSATb CBOIO JKM3Hb, IOKOHYNUTD CO CBOEII O€JHOCTDIO, TaK KaK Y HUX HET JOCTATOYHOTO
uHTepeca K Oyxymemy. bonee Toro, Takoe monoxxeHue Beleli B TOil W/IM MHO Mepe [/L1
HUX KoMGoOpTHO [31], m 1A GONBIIMHCTBA BO3MOXKHOCTb «COLMA/IBHOM MOOMIBHO-
ctuy», 1o I1. CopokuHy, BO3MOXXHOCTD IlepeMellleHN s MHAMBUA VTN TPYIIIBL C OJHOTO
ypOBHS Ha apyroii [32, c.373], He ABnsgeTcs MOTUBUpYOLell. bonbinas yacTh GegHbIX
U3 «COLMA/IbHOTO [Ha» ¥ «aHIepK/Iacca» CO3HATENbHO YKIOHIETCSA OT 00IeCTBEHHOTO
II0JIE3HOTO TPY/A, TaK KaK Y HUX CYLIECTBYeT IICUXOJIOTMYecKast 3aBIUCMOCTb OT CBOe-
ro obpasa >xusHyu. OHN 60JIbIlIe HaTEIOTCA Ha IIOCTOPOHHIOK IIOMOIIb, YeM MO/IaraloTcs
Ha cobcTBennbie cuibl [31]. COOTBETCTBEHHO, TAKMM C/IOSM HE CBOVICTBEHHO >KeTaHue
U3MEHATb CBOE COLMaIbHOE MOIOXKeHIe, IpuobpeTaTb 60/Iee BBICOKUIT CTAaTYC, TO €CThb
COBepLIATh TOPU3OHTAIBHYI0 MO0 BOCXOASAIIYIO BePTUKATbHYI0 MOOMIBHOCTD: «It is
better poor and free than rich and a slave» — ‘JIyuie 6b1Th 6€LHBIM ¥ CBOOOTHBIM, YeM
6orareiM, HO pabom’ [10, p.365].

OpnHako OTHe/TbHbIE MHAVBMUABI U3 O€JHBIX ¥ HEIPUBUICTMPOBAHHBIX CTIOEB, POXK-
[asIChb M >KUBSI KaKoe-TO BpeMsi B O€JHOCTM MM HUIETe, HO MMesl OTPOMHOE >KellaHue
CaMOYTBEPANUTBCA ¥ CHIbHYI0 MOTMBALINIO I3MEHUTD CBOE IOJI0XKEHe, B CTy4yae yCIell-
HOTO OOY4YeHNs U TPY/a MMEIOT LIAHC MOFHATHCS IO COLMATbHO-9KOHOMIYECKOT TeCT-
Hu1e [5, c.67]. Oun moryT npuo6bpectn 60ee BbICOKUIT cTaryc: «Cpeny 29 npe3nsieHToB
CIIA 14 (To ectb 48,3 %) BbIILIM U3 OEIHBIX U CPERHUX ceMel» [32, ¢.380]. OHu Tem
CaMbIM COBepIIa/I MHAUBYUAYAIbHYI0 BOCXOAAIIYI0 BEPTUKAIbHYI0 MOOVIBHOCTD. ITO
pe3y/nbTaT CBOOOLHOTO BBIOOpPA YETOBEKOM COOTBETCTBYIOLIETO CTATyCa: OBITh WM He
OBITH OETHBIM, OCTATbCsA OEIHBIM VIM NOIBITATbCA U3MEHUTD 3TO IIOJIOKEHNUE XOThb He-
MHoro [31].

3aknro4yeHne

PaccMoTpenHbIe IIpyMephl 113 BbIIE/ICHHDIX TPYIIII TO3BO/IV/IY IIPOBECTY CPaBHEHNE
OTHOIIIEHS JTIOfiell K OefHOCTY B [IBYX O0IeCTBaX — POCCUIICKOM U aMEPUKAHCKOM Ye-
pes aHamm3 (pas3eonorn3MoB, nocnosull n apopusmos. B nepsoit rpynmne — «begHOCTD
KaK TsDKeslasi y4acTb» — HaOMI0aeTCs CXONCTBO Ppa3eolorMuecKmx Y peueBbIX efIHNILL
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10 OTHOLIEHMIO K OeTHOCTI; POPMUPYETCs IpeACTaBlIeHre 0 OeTHOCTI KaK OT/e/IbHO
CyOKy/IbType, K KOTOpOII [IBa 00IIecTBa OTHOCATCS TepPINMO, C COYYBCTBUEM U XKaJIO-
CTBIO, YTO B OOJIBIIIEIT CTeTIeHN OOBSCHAETCS ITAYeBHBIM COCTOsIHVEM OefHbIX. AHa/MN3
BTOPOII TPYIIIbl IpUMepoB — «bemHOCTh KaK HaKa3aHMe» — IIOKa3bIBAaeT CO3MaHMUe
YCTOWYMBOTO IpecTaBaeHNs (CTepeoTUNM3aIyy) B 001eCTBax 0 OTHOLIEHNIO K Oef-
HOCTM KaK aMOPaJIbHOMY 1 IeBUAHTHOMY SIBJIEHUIO.

TakuMm 06pa3soM pacKpbIBaeTCsi HEOJHO3HAYHOE OHMMAHMe 1 BOCIIPUATIIE TAKOTO
ABJIEHMA KaK «OeIHOCTb» B POCCUIICKON 11 aMepPMKaHCKOII KynbTypax. Cama >ke mpo0ie-
Ma aJIeKBaTHOTO OTHOIIEHMUs Pas/INMYHbIX CTI0€B HAaceleHMs K OeTHOCTI OCTAeTCS aKTy-
aJIbHOI, TaK KaK COIMa/IbHAA CTpaTUMKALMA B OOIeCTBAaX IBYX CTPAH COXPAHACTCSA
U IaKe pacTeT U YMCIO0 OefHBIX He YMEHbIIAETCs, a CIOKMBIINECS B O0ILeCcTBe Ipef-
CTaBJ/IEHM U A3BIKOBbIE CTEPEOTUIIBI COXPAHAIOTCA.
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